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PROCEDURI JURISDICȚIONALE 

CURTEA DE JUSTIȚIE 

Hotărârea Curții (Camera întâi) din 16 iunie 2011 (cerere 
de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată de 
Rechtbank ’s-Gravenhage — Țările de Jos) — Fatma 

Pehlivan/Staatssecretaris van Justitie 

(Cauza C-484/07) ( 1 ) 

(Acordul de asociere CEE Turcia — Reîntregirea familiei — 
Articolul 7 primul paragraf prima liniuță din Decizia nr. 1/80 
a Consiliului de asociere — Copil al unui lucrător turc care a 
coabitat cu acesta timp de mai mult de trei ani, dar s a 
căsătorit înainte de expirarea termenului de trei ani 
prevăzut de dispoziția menționată — Drept național care 
pune în discuție, din acest motiv, permisul de ședere al 

persoanei interesate) 

(2011/C 232/05) 

Limba de procedură: olandeza 

Instanța de trimitere 

Rechtbank ’s-Gravenhage, zittinghoudende te Roermond 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Fatma Pehlivan 

Pârât: Staatssecretaris van Justitie 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Rechtbank 
te's-Gravenhage — Interpretarea articolului 7 alineatul (1) prima 
liniuță din Decizia nr. 1/80 din 19 septembrie 1980 privind 
dezvoltarea asocierii, adoptată de Consiliul de asociere instituit 
prin Acordul de asociere între Comunitatea Economică 
Europeană și Turcia — Copil al unui lucrător turc care a avut 
reședința la acesta pe o perioadă de cel puțin trei ani, dar care în 
acest interval s-a căsătorit în Turcia cu un resortisant turc, fără a 
informa autoritățile competente în legătură cu aceasta 

Dispozitivul 

Articolul 7 primul paragraf prima liniuță din Decizia nr. 1/80 din 
19 septembrie 1980 privind dezvoltarea asocierii, adoptată de 
Consiliul de asociere instituit prin Acordul de asociere dintre Comu
nitatea Economică Europeană și Turcia, trebuie interpretat în sensul că: 

— această dispoziție se opune unei reglementări a unui stat membru 
potrivit căreia membrul familiei autorizat în mod corespunzător să 
se alăture unui lucrător migrant turc care este deja încadrat pe 
piața legală a muncii din acest stat pierde beneficiul drepturilor 
întemeiate pe reîntregirea familiei în temeiul aceleiași dispoziții 
pentru simplul fapt că, devenit major, se căsătorește, deși 
continuă să locuiască cu acest lucrător în primii trei ani ai 
șederii sale în statul membru gazdă; 

— un resortisant turc care, precum reclamanta din acțiunea prin
cipală, intră sub incidența dispoziției menționate poate revendica 
în mod valabil un drept de ședere în statul membru gazdă în 
temeiul acesteia, în pofida împrejurării că s a căsătorit înainte de 
expirarea perioadei de trei ani prevăzute la primul paragraf prima 
liniuță menționat anterior, în măsura în care, în toată această 
perioadă, a locuit efectiv împreună cu lucrătorul migrant turc 
prin intermediul căruia a fost admis pe teritoriul acestui stat 
membru în temeiul reîntregirii familiei. 

( 1 ) JO C 8, 12.1.2008. 

Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 14 iunie 2011 (cerere 
de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată de 
Camera de recurs a școlilor europene) — Paul Miles și alții/ 

Școlile europene 

(Cauza C-196/09) ( 1 ) 

(Trimitere preliminară — Noțiunea „instanță dintr-un stat 
membru” în sensul articolului 267 TFUE — Camera de 
recurs a școlilor europene — Sistem de remunerare a profe
sorilor detașați la școli europene — Neadaptarea remunera 
țiilor ca urmare a deprecierii lirei sterline — Compatibilitate 

cu articolele 18 TFUE și 45 TFUE) 

(2011/C 232/06) 

Limba de procedură: franceza 

Instanța de trimitere 

Camera de recurs a școlilor europene 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamant: Paul Miles, Robert Watson Mac Donald
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